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Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συµβουλίου για 
τη βιολογική παραγωγή και την επισήµανση των βιολογικών προϊόντων 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Αιτιολόγηση και στόχοι της πρότασης 

Προσαρµογή των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της Επιτροπής που προβλέπονται 
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 834/20071 του Συµβουλίου στη διάκριση µεταξύ 
εκχωρούµενων και εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της Επιτροπής, που θεσπίστηκε µε 
τα άρθρα 290 και 291 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΣΛΕΕ). 

• Γενικό πλαίσιο 

Τα άρθρα 290 και 291 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΣΛΕΕ) διακρίνουν δύο διαφορετικούς τύπους πράξεων της Επιτροπής: 

– Το άρθρο 290 της ΣΛΕΕ επιτρέπει στον νοµοθέτη να «αναθέσει στην Επιτροπή 
την εξουσία έκδοσης µη νοµοθετικών πράξεων γενικής ισχύος που συµπληρώνουν ή 
τροποποιούν ορισµένα µη ουσιώδη στοιχεία της νοµοθετικής πράξης». Οι 
νοµοθετικές πράξεις που θεσπίζονται µε αυτόν τον τρόπο από την Επιτροπή 
αποτελούν, σύµφωνα µε την ορολογία που χρησιµοποιεί η νέα συνθήκη, 
«κατ’εξουσιοδότηση πράξεις» (άρθρο 290 παράγραφος 3). 

– Το άρθρο 291 της ΣΛΕΕ επιτρέπει στα κράτη µέλη να «θεσπίσουν όλα τα µέτρα 
εσωτερικού δικαίου που είναι αναγκαία για την εφαρµογή των νοµικά δεσµευτικών 
πράξεων της Ένωσης». Οι εν λόγω πράξεις αναθέτουν εκτελεστικές αρµοδιότητες 
στην Επιτροπή όπου απαιτούνται οµοιόµορφες συνθήκες για τη θέσπισή τους. Οι 
νοµοθετικές πράξεις που θεσπίζονται µε αυτόν τον τρόπο από την Επιτροπή 
αποτελούν, σύµφωνα µε την ορολογία που χρησιµοποιεί η νέα συνθήκη, 
«εκτελεστικές πράξεις» (άρθρο 291 παράγραφος 4). 

• Ισχύουσες διατάξεις στον τοµέα που αφορά η πρόταση 

Άρθρα 290 και 291 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΣΛΕΕ). 

• Συνοχή µε τις λοιπές πολιτικές και στόχους της Ένωσης 

Άνευ αντικειµένου. 

2. ∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ ΜΕ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΑΝΤΙΚΤΥΠΟΥ 

• ∆ιαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 

                                                 
1 ΕΕ L 30 της 31.1.2009, σ. 16. 
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• Συγκέντρωση και χρησιµοποίηση εκτιµήσεων εµπειρογνωµόνων 

∆εν υπήρξε ανάγκη διαβούλευσης µε τα ενδιαφερόµενα µέρη ή προσφυγής σε 
εξωτερικούς εµπειρογνώµονες, καθώς η πρόταση εναρµόνισης του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 834/2007 του Συµβουλίου µε τη Συνθήκη της Λισαβόνας αποτελεί διοργανικό 
ζήτηµα, το οποίο αφορά όλους τους κανονισµούς του Συµβουλίου. Οι τροποποιήσεις 
που στοχεύουν σε απλοποίηση της νοµοθεσίας έχουν περιορισµένο πεδίο εφαρµογής 
και καθαρά τεχνικό χαρακτήρα. 

• Εκτίµηση επιπτώσεων 

∆εν υπήρξε ανάγκη εκτίµησης των επιπτώσεων, καθώς η πρόταση εναρµόνισης του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συµβουλίου µε τη Συνθήκη της Λισαβόνας 
αποτελεί διοργανικό ζήτηµα, το οποίο αφορά όλους τους κανονισµούς του 
Συµβουλίου. Οι τροποποιήσεις που στοχεύουν σε απλούστευση έχουν περιορισµένο 
πεδίο εφαρµογής και αµιγώς τεχνική φύση. 

3. ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Σύνοψη της προτεινόµενης δράσης 

Εντοπισµός των αρµοδιοτήτων για την έκδοση πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση και 
εκπαιδευτικών πράξεων της Επιτροπής στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του 
Συµβουλίου και θέσπιση της αντίστοιχης διαδικασίας έκδοσης των εν λόγω 
πράξεων.  

Επιπλέον, εισήχθη ένα διευκρινιστικό στοιχείο όσον αφορά τα ζητήµατα 
διαπίστευσης.  

• Νοµική βάση 

Άρθρο 43 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ). 

• Αρχή της επικουρικότητας 

Η γεωργική πολιτική αποτελεί συντρέχουσα αρµοδιότητα µεταξύ της ΕΕ και των 
κρατών µελών. Αυτό σηµαίνει ότι εφόσον η ΕΕ δεν νοµοθετεί στον εν λόγω τοµέα, 
τα κράτη µέλη διατηρούν τις αρµοδιότητές τους. Όσον αφορά τη βιολογική 
παραγωγή, υφίσταται ήδη κοινοτική προσέγγιση και είναι δικαιολογηµένη η 
απλοποίηση των ισχυόντων κανόνων. 

• Αρχή της αναλογικότητας 

Η πρόταση είναι σύµφωνη µε την αρχή της αναλογικότητας. 

• Επιλογή των µέσων 

Προτεινόµενο µέτρο: Κανονισµός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου. 
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4. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

Το εν λόγω µέτρο δεν συνεπάγεται επιπλέον κοινοτικές δαπάνες. 
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2010/0364 (COD) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συµβουλίου για 
τη βιολογική παραγωγή και την επισήµανση των βιολογικών προϊόντων 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), και ιδίως τo 
πρώτο εδάφιο του άρθρου 42 και το 43 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής2, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νοµοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής3, 

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη συνήθη νοµοθετική διαδικασία, 

Εκτιµώντας τα εξής: 

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 834/20074 αναθέτει αρµοδιότητες στην Επιτροπή µε σκοπό 
την υλοποίηση ορισµένων από τις διατάξεις του εν λόγω κανονισµού. 

(2) Μετά την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της Λισαβόνας, οι αρµοδιότητες που 
εκχωρήθηκαν στην Επιτροπή βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 πρέπει να 
εναρµονιστούν µε τα άρθρα 290 και 291 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (η Συνθήκη). 

(3) Η Επιτροπή πρέπει να έχει την αρµοδιότητα να εκδίδει πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση 
σύµφωνα µε το άρθρο 290 της Συνθήκης προκειµένου να συµπληρώνει ή να 
τροποποιεί ορισµένα µη ουσιώδη στοιχεία του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 834/2007. 
Πρέπει να προσδιοριστούν τα στοιχεία για τα οποία µπορεί να ασκηθεί η εν λόγω 
αρµοδιότητα, καθώς και οι προϋποθέσεις της εν λόγω εξουσιοδότησης. 

(4) Για να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 σε 
όλα τα κράτη µέλη, πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η αρµοδιότητα να εκδίδει 
εκτελεστικές πράξεις σύµφωνα µε το άρθρο 291 της Συνθήκης. Ειδικότερα, η 
Επιτροπή πρέπει να έχει το δικαίωµα έκδοσης εκτελεστικών πράξεων όσον αφορά την 
απόδοση κωδικών αριθµών στο πλαίσιο του καθεστώτος ελέγχου, την ένδειξη της 

                                                 
2 ΕΕ C […], […], σ. […]. 
3 ΕΕ C […], […], σ. […]. 
4 ΕΕ L 189 της 20.7.2007, σ.1. 
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καταγωγής των προϊόντων και τη θέσπιση οµοιόµορφων κανόνων σχετικά µε την 
ανταλλαγή πληροφοριών που κοινοποιούν τα κράτη µέλη, τρίτες χώρες, αρχές και 
φορείς ελέγχου ή διατίθενται από την Επιτροπή, ή σχετικά µε τη δηµοσίευση των εν 
λόγω πληροφοριών, καθώς και µε την αναγνώριση τρίτων χωρών, αρχών και φορέων 
ελέγχου για τους σκοπούς της ισοτιµίας και της συµµόρφωσης. Εκτός εάν ορίζεται 
ρητά άλλως, η Επιτροπή εκδίδει τις εν λόγω εκτελεστικές πράξεις σύµφωνα µε τις 
διατάξεις του [κανονισµού (ΕΕ) αριθ. ΧΧ/ΧΧΧΧ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συµβουλίου για …]. 

(5) Για λόγους σαφήνειας, η διατύπωση των αναφορών στο ευρωπαϊκό πρότυπο ΕΝ 
45011 ή τον οδηγό 65 ISO πρέπει να είναι εναρµονισµένο µε άλλες σχετικές πράξεις 
της Ένωσης. 

(6) Συνεπώς, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 834/2007 πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

'Αρθρο 1 

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 834/2007 τροποποιείται ως εξής: 

(1) Το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 8 

Γενικές απαιτήσεις 

Οι επιχειρήσεις πρέπει να τηρούν τους κανόνες παραγωγής του παρόντος τίτλου και 
τους ειδικούς κανόνες παραγωγής, τα µέτρα και τις προϋποθέσεις που απαιτούνται 
για την εφαρµογή τους, τα οποία εκδίδει η Επιτροπή µε πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση 
και εκτελεστικές πράξεις δυνάµει των άρθρων 38α και 38β.» 

(2) Στο άρθρο 9, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Η Επιτροπή, µε πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α 
παράγραφος 1, αποφασίζει τη λήψη µέτρων υλοποίησης της απαγόρευσης χρήσης 
ΓΤΟ και προϊόντων που παράγονται από ή µε ΓΤΟ.» 

(3) Στο άρθρο 11, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Ωστόσο, σύµφωνα µε ειδικούς όρους που ορίζονται από την Επιτροπή µέσω 
πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α παράγραφος 1, µια 
εκµετάλλευση µπορεί να διαιρείται σε σαφώς χωριστές µονάδες ή χώρους 
υδατοκαλλιέργειας, οι οποίες δεν εφαρµόζουν όλες βιολογική παραγωγή. Όσον 
αφορά τα ζώα, περιλαµβάνονται διάφορα είδη. Όσον αφορά τις υδατοκαλλιέργειες, 
µπορούν να περιλαµβάνονται τα ίδια είδη, υπό τον όρο ότι υπάρχει ικανοποιητικός 
διαχωρισµός των χώρων παραγωγής. Όσον αφορά τα φυτά, περιλαµβάνονται 
διάφορες ποικιλίες που µπορούν να διαφοροποιηθούν εύκολα.» 

(4) Στο άρθρο 12, απαλείφεται η παράγραφος 3. 

(5) Στο άρθρο 13, απαλείφεται η παράγραφος 3. 
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(6) Στο άρθρο 14, απαλείφεται η παράγραφος 2. 

(7) Στο άρθρο 15, απαλείφεται η παράγραφος 2. 

(8) Το άρθρο 16 τροποποιείται ως εξής: 

α) Στην παράγραφο 1, η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«1. Η Επιτροπή, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 
38α παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο ii), επιτρέπει τη χρήση στη 
βιολογική παραγωγή και καταχωρίζει σε περιοριστικό κατάλογο τα 
προϊόντα και τις ουσίες που επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται στη 
βιολογική γεωργία για τους ακόλουθους σκοπούς:» 

β) Στην παράγραφο 3, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«α) Η Επιτροπή µπορεί, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το 
άρθρο 38α παράγραφος 2 στοιχείο α), να θέτει περιορισµούς όσον 
αφορά τα γεωργικά προϊόντα στα οποία µπορούν να εφαρµόζονται τα 
προϊόντα και οι ουσίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του 
παρόντος άρθρου και, εφόσον απαιτείται, να αποφασίζει την απόσυρση 
των εν λόγω προϊόντων και ουσιών». 

γ) Στην παράγραφο 3 το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«γ) Τα προϊόντα και οι ουσίες που χρησιµοποιούνταν πριν από την έκδοση 
του παρόντος κανονισµού για σκοπούς αντίστοιχους µε αυτούς που 
ορίζονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου µπορούν να 
συνεχίσουν να χρησιµοποιούνται και µετά την έκδοσή του. Η Επιτροπή 
µπορεί σε κάθε περίπτωση να αποσύρει τα προϊόντα ή τις ουσίες αυτές 
µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α 
παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο ii) σύµφωνα µε τους όρους που 
θεσπίζονται µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α 
παράγραφος 2 στοιχείο α)». 

(9) Στο άρθρο 17, απαλείφεται η παράγραφος 2. 

(10) Στο άρθρο 18, απαλείφεται η παράγραφος 5. 

(11) Στο άρθρο 19 παράγραφος 3, απαλείφεται το δεύτερο εδάφιο 

(12) Στο άρθρο 20, απαλείφεται η παράγραφος 3. 

(13) Στο άρθρο 21, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Η Επιτροπή, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α 
παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο ii), αποφασίζει για την έγκριση των 
προϊόντων και ουσιών και την καταχώρισή τους στον περιοριστικό κατάλογο 
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου και, εφόσον είναι 
απαραίτητο, για την αφαίρεση προϊόντων από τον εν λόγω κατάλογο και, µέσω 
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πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α παράγραφος 2 στοιχείο 
α), θέτει περιορισµούς όσον αφορά τη χρήση τους. 

 Όταν ένα κράτος µέλος κρίνει ότι ένα προϊόν ή ουσία πρέπει να προστεθεί ή να 
αφαιρεθεί από τον κατάλογο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 ή ότι πρέπει 
να τροποποιηθούν οι προδιαγραφές χρήσης που αναφέρονται στην παρούσα 
παράγραφο, τότε διασφαλίζει την επίσηµη αποστολή, στην Επιτροπή και τα 
κράτη µέλη, φακέλου που περιλαµβάνει την αιτιολόγηση της προσθήκης, της 
αφαίρεσης ή των τροπολογιών. 

 Τα αιτήµατα τροποποίησης ή αφαίρεσης, καθώς και οι σχετικές αποφάσεις 
δηµοσιεύονται. Τα προϊόντα και οι ουσίες που χρησιµοποιούνταν πριν από την 
έκδοση του παρόντος κανονισµού και εµπίπτουν στις διατάξεις του άρθρου 19 
παράγραφος 2 στοιχεία β) και γ) µπορούν να συνεχίσουν να χρησιµοποιούνται 
και µετά την έκδοσή του. Η Επιτροπή µπορεί σε κάθε περίπτωση να αποσύρει 
τα προϊόντα αυτά µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α 
παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο ii) σύµφωνα µε τους όρους που θεσπίζονται 
µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α παράγραφος 2 
στοιχείο α)». 

(14) Το άρθρο 22 τροποποιείται ως εξής: 

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Η Επιτροπή µπορεί, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του 
άρθρου 38α παράγραφος 2 στοιχείο γ) και σύµφωνα µε τους όρους που 
προβλέπονται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου και βάσει των 
στόχων και αρχών που καθορίζονται στον τίτλο ΙΙ, να προβλέπει την 
έγκριση εξαιρέσεων από τους κανόνες παραγωγής που ορίζονται στα 
κεφάλαια 1 έως 4.» 

β) Η παράγραφος 3 απαλείφεται. 

(15) Στο άρθρο 23, η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«6. Η Επιτροπή µπορεί, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 
38α παράγραφος 2 στοιχείο ε), να προσαρµόζει τον κατάλογο των όρων του 
παραρτήµατος». 

(16) Το άρθρο 24 τροποποιείται ως εξής: 

α) Η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής: 

i) Τα σηµεία β) και γ) του πρώτου εδαφίου αντικαθίστανται ως εξής: 

«β) το λογότυπο βιολογικής παραγωγής της Ευρωπαϊκής Ένωσης που 
αναφέρεται στο άρθρο 25 παράγραφος 1 σχετικά µε τα 
προσυσκευασµένα τρόφιµα πρέπει να εµφανίζεται και στη 
συσκευασία· 

γ) όταν χρησιµοποιείται το λογότυπο βιολογικής παραγωγής της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 25 
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παράγραφος 1, εµφανίζεται επίσης στο ίδιο οπτικό πεδίο µε το 
λογότυπο ένδειξη του τόπου παραγωγής των γεωργικών πρώτων 
υλών από τις οποίες αποτελείται το προϊόν, µε µία από τις 
ακόλουθες µορφές, ανάλογα µε την περίπτωση: 

– «Γεωργία ΕΕ», εφόσον η γεωργική πρώτη ύλη έχει παραχθεί 
στην Ένωση, 

– «Γεωργία εκτός ΕΕ», εφόσον η γεωργική πρώτη ύλη έχει 
παραχθεί σε τρίτες χώρες, 

– «Γεωργία ΕΕ/εκτός ΕΕ», όταν µέρος των γεωργικών πρώτων 
υλών έχει παραχθεί στην Ένωση και µέρος τους έχει 
παραχθεί σε τρίτη χώρα». 

ii) Το πέµπτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

 «Η χρήση του λογότυπου βιολογικής παραγωγής της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που αναφέρεται στο άρθρο 25 παράγραφος 1 και η ένδειξη που 
αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου είναι 
προαιρετικές για τα προϊόντα που εισάγονται από τρίτες χώρες. Ωστόσο, 
όταν το λογότυπο βιολογικής παραγωγής της Ευρωπαϊκής Ένωσης που 
αναφέρεται στο άρθρο 25 παράγραφος 1 εµφανίζεται στην ετικέτα, η 
ένδειξη που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου 
πρέπει επίσης να εµφανίζεται στην ετικέτα.» 

β) Η παράγραφος 3 απαλείφεται. 

(17) Το άρθρο 25 τροποποιείται ως εξής: 

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Το λογότυπο βιολογικής παραγωγής της Ευρωπαϊκής Ένωσης µπορεί να 
χρησιµοποιηθεί στην επισήµανση, την παρουσίαση και τη διαφήµιση 
προϊόντων που πληρούν τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισµού. 

 Το λογότυπο βιολογικής παραγωγής της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν 
χρησιµοποιείται στην περίπτωση προϊόντων και τροφίµων µετατροπής 
που αναφέρονται στο άρθρο 23 παράγραφος 4 στοιχεία β) και γ).» 

(β) Η παράγραφος 3 απαλείφεται. 

(18) Στο άρθρο 26, η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Η Επιτροπή, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α 
παράγραφος 1 στοιχείο β), θεσπίζει ειδικές απαιτήσεις για την επισήµανση και τη 
σύνθεση, που ισχύουν για:» 

(19) Το άρθρο 27 τροποποιείται ως εξής: 

α) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 
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«2. Επιπλέον των προϋποθέσεων που προβλέπει ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 
882/2004, το σύστηµα ελέγχου που συστήνεται στο πλαίσιο του 
παρόντος κανονισµού περιλαµβάνει τουλάχιστον την εφαρµογή 
προληπτικών µέτρων και µέτρων ελέγχου». 

β) Στην παράγραφο 5, το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το εξής κείµενο: 

«(γ) ο φορέας ελέγχου διαπιστεύεται σύµφωνα µε την πλέον πρόσφατη 
έκδοση του ευρωπαϊκού προτύπου ΕΝ 45011 ή του οδηγού 65 ISO 
(Γενικές απαιτήσεις για φορείς που λειτουργούν ως συστήµατα 
πιστοποίησης προϊόντων) και έχει λάβει έγκριση από τις αρµόδιες 
αρχές»· 

γ) Στην παράγραφο 7 το στοιχείο β) αντικαθίσταται ως εξής: 

«(β) την αρµοδιότητα έγκρισης εξαιρέσεων, κατά τα αναφερόµενα στο άρθρο 
22, εκτός εάν τούτο προβλέπεται στις ειδικές προϋποθέσεις που θεσπίζει 
η Επιτροπή µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α 
παράγραφος 2 στοιχείο γ).»  

(20) Στο άρθρο 28, απαλείφεται η παράγραφος 6. 

(21) Στο άρθρο 29, απαλείφεται η παράγραφος 3. 

(22) Στο άρθρο 30 παράγραφος 2, απαλείφεται το τρίτο εδάφιο. 

(23) Το άρθρο 32 παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής: 

α) Τα πρώτα δύο εδάφια αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

 «Η Επιτροπή, µέσω εκτελεστικών πράξεων δυνάµει του άρθρου 38β στοιχείο 
στ), σύµφωνα µε τα κριτήρια που θεσπίζονται µέσω πράξεων κατ’ 
εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α παράγραφος 1 στοιχεία γ) και κβ), 
αναγνωρίζει τις αρχές και τους φορείς ελέγχου που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 στοιχείο β) του παρόντος άρθρου, συµπεριλαµβανοµένων των 
αρχών και των φορέων ελέγχου που αναφέρονται στο άρθρο 27, ως αρµόδιους 
για τη διενέργεια των ελέγχων και την έκδοση των αποδεικτικών στοιχείων, 
της παραγράφου 1 στοιχείο γ) του παρόντος άρθρου, σε τρίτες χώρες. 

 Οι φορείς ελέγχου διαπιστεύονται σύµφωνα µε την πλέον πρόσφατη έκδοση 
του ευρωπαϊκού προτύπου ΕΝ 45011 ή του οδηγού 65 ISO (Γενικές 
απαιτήσεις για φορείς που λειτουργούν ως συστήµατα πιστοποίησης 
προϊόντων). Οι φορείς ελέγχου υποβάλλονται σε τακτική επιτόπια αξιολόγηση, 
εποπτεία και πολυετή επανεκτίµηση των δραστηριοτήτων τους από τον φορέα 
πιστοποίησης.» 

β) Προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

 «Η Επιτροπή µπορεί, µε εκτελεστικές πράξεις δυνάµει του άρθρου 38β σηµείο 
στ), σύµφωνα µε τα κριτήρια που εκδίδονται µέσω πράξεων κατ’ 
εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α παράγραφος 1 στοιχεία γ) και κβ), να 
ανακαλέσει την αναγνώριση των αρχών και φορέων ελέγχου σε περίπτωση που 
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παρατηρηθούν παρατυπίες ή παραβάσεις των διατάξεων του παρόντος 
κανονισµού. 

 Εάν κριθεί απαραίτητο σε επείγουσες περιπτώσεις, η Επιτροπή δύναται να 
λάβει την εν λόγω απόφαση σύµφωνα µε τη δεύτερη παράγραφο του άρθρου 
38ζ. Σε αυτή την περίπτωση, τα µέτρα που θεσπίζονται κοινοποιούνται 
πάραυτα στα κράτη µέλη και εφαρµόζονται άµεσα.» 

(24) Το άρθρο 33 τροποποιείται ως εξής: 

α) Η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής: 

i) Το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

 «Η Επιτροπή µπορεί, µε εκτελεστικές πράξεις δυνάµει του άρθρου 38β 
στοιχείο στ), σύµφωνα µε τα κριτήρια που θεσπίζονται µέσω πράξεων 
κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α παράγραφος 1 στοιχεία γ) 
και κβ), να αναγνωρίζει τις τρίτες χώρες των οποίων το σύστηµα 
παραγωγής συµµορφώνεται προς αρχές και κανόνες παραγωγής 
ισοδύναµους µε τους οριζόµενους στους τίτλους ΙΙ, ΙΙΙ και IV και των 
οποίων τα µέτρα έλεγχου έχουν ισοδύναµη αποτελεσµατικότητα µε τα 
οριζόµενα στον τίτλο V. Κατά την εκτίµηση της ισοδυναµίας, 
λαµβάνονται υπόψη οι κατευθυντήριες γραµµές CAC/GL 32 του Codex 
Alimentarius.» 

ii) Προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

 «Η Επιτροπή µπορεί, µε εκτελεστικές πράξεις δυνάµει του άρθρου 38β 
στοιχείο στ), σύµφωνα µε τα κριτήρια που θεσπίζονται µέσω πράξεων 
κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α παράγραφος 1 στοιχεία γ) 
και κβ), να ανακαλέσει την αναγνώριση τρίτων χωρών των οποίων το 
σύστηµα παραγωγής δεν συµµορφώνεται πλέον προς αρχές και κανόνες 
παραγωγής ισοδύναµους µε τους οριζόµενους στους τίτλους ΙΙ, ΙΙΙ και IV 
και των οποίων τα µέτρα ελέγχου δεν έχουν πλέον ισοδύναµη 
αποτελεσµατικότητα µε τα οριζόµενα στον τίτλο V. 

 Εάν κριθεί απαραίτητο σε επείγουσες περιπτώσεις, η Επιτροπή δύναται 
να λάβει την εν λόγω απόφαση σύµφωνα µε τη δεύτερη παράγραφο του 
άρθρου 38ζ. Σε αυτή την περίπτωση, τα µέτρα που θεσπίζονται 
κοινοποιούνται πάραυτα στα κράτη µέλη και εφαρµόζονται άµεσα.» 

β) Η παράγραφος 3 τροποποιείται ως εξής: 

i) Το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

 «Για τα προϊόντα που δεν εισάγονται δυνάµει του άρθρου 32 και δεν 
εισάγονται από τρίτη χώρα η οποία αναγνωρίζεται δυνάµει της 
παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή µπορεί, µέσω 
εκτελεστικών πράξεων δυνάµει του άρθρου 38β στοιχείο στ), σύµφωνα 
µε τα κριτήρια που θεσπίζονται µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση 
δυνάµει του άρθρου 38α παράγραφος 1 στοιχεία γ) και κβ), να 
αναγνωρίζει τις αρχές και τους φορείς ελέγχου, συµπεριλαµβανοµένων 
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των αρχών και των φορέων ελέγχου που αναφέρονται στο άρθρο 27, ως 
αρµόδιους να διενεργούν ελέγχους και να εκδίδουν πιστοποιητικά σε 
τρίτες χώρες για τους σκοπούς της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου. 
Κατά την εκτίµηση της ισοδυναµίας, λαµβάνονται υπόψη οι 
κατευθυντήριες γραµµές CAC/GL 32 του Codex Alimentarius.» 

ii) Προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια:  

 «Η Επιτροπή µπορεί, µε εκτελεστικές πράξεων δυνάµει του άρθρου 38β 
σηµείο στ), σύµφωνα µε τα κριτήρια που εκδίδονται µέσω πράξεις κατ’ 
εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 38α παράγραφος 1 στοιχεία γ) και 
κβ), να ανακαλέσει την αναγνώριση των αρχών και των φορέων ελέγχου 
σε περίπτωση που παρατηρηθούν παρατυπίες ή παραβάσεις των 
διατάξεων του παρόντος κανονισµού. 

 Εάν κριθεί απαραίτητο σε επείγουσες περιπτώσεις, η Επιτροπή δύναται 
να λάβει την εν λόγω απόφαση σύµφωνα µε τη δεύτερη παράγραφο του 
άρθρου 38ζ. Σε αυτή την περίπτωση, τα µέτρα που θεσπίζονται 
κοινοποιούνται πάραυτα στα κράτη µέλη και εφαρµόζονται άµεσα.» 

(25) Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 36α: 

«Άρθρο 36α 

∆ηµοσίευση και κοινοποίηση  

Η Επιτροπή, σύµφωνα µε τους κανόνες που θεσπίζονται µε εκτελεστικές πράξεις 
δυνάµει του άρθρου 38β στοιχείο β), θεσπίζει, δηµοσιεύει και διαθέτει ή διαδίδει τις 
πληροφορίες που προσδιορίζονται µέσω εκτελεστικών πράξεων δυνάµει του άρθρου 
38β στοιχείο α), καθώς και τους καταλόγους µε τις τρίτες χώρες καθώς και τις αρχές 
και τους φορείς ελέγχου που αναγνωρίζονται σύµφωνα µε τα άρθρα 32 και 33.» 

(26) Τα άρθρα 37 και 38 απαλείφονται. 

(27) Παρεµβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 38α 

Εκχωρούµενες αρµοδιότητες 

1. Προκειµένου να ληφθούν καλύτερα υπόψη οι προσδοκίες των καταναλωτών 
όσον αφορά την ποιότητα των βιολογικών προϊόντων και να διασφαλιστεί η 
ορθή εφαρµογή των κανόνων από τις οικείες αρχές, φορείς και επιχειρήσεις, 
καθώς και η εύρυθµη λειτουργία της ενιαίας αγοράς και του εµπορίου, η 
Επιτροπή, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση, θεσπίζει τους ειδικούς κανόνες, 
τα µέτρα και τις προϋποθέσεις που απαιτούνται για την εφαρµογή του 
παρόντος κανονισµού, συµπεριλαµβανοµένων των ειδικών ορισµών που 
σχετίζονται µε το πεδίο εφαρµογής του, βάσει των στόχων και των αρχών που 
ορίζονται στον τίτλο ΙΙ για τα ακόλουθα: 

α) τους κανόνες παραγωγής που ορίζονται στον τίτλο ΙΙΙ, και συγκεκριµένα: 



EL 13   EL 

i) τις ειδικές απαιτήσεις, όρους και περιόδους µετατροπής που πρέπει 
να πληρούν οι επιχειρήσεις·  

ii) την έγκριση προϊόντων και ουσιών που µπορούν να 
χρησιµοποιηθούν στη βιολογική παραγωγή, την εισαγωγή τους 
στον περιοριστικό κατάλογο ή την αφαίρεσή τους από τον εν λόγω 
κατάλογο, για τους σκοπούς των άρθρων 16 και 21· 

iii) τις µεθόδους µεταποίησης για τις µεταποιηµένες τροφές· 

iv) τις προϋποθέσεις εφαρµογής της απαγόρευσης χρήσης ΓΤΟ και 
προϊόντων που παράγονται από ή µε ΓΤΟ· 

(v) τον προσδιορισµό των περιόδων που αναφέρονται στο άρθρο 17 
παράγραφος 1 στοιχεία γ) έως στ). 

β) τους κανόνες επισήµανσης, τις απαιτήσεις και τα ειδικά κριτήρια όσον 
αφορά την παρουσίαση, τη σύνθεση, το µέγεθος και τον σχεδιασµό του 
λογότυπου βιολογικής παραγωγής της Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και 
τους όρους και τα δικαιώµατα χρήσης του, σύµφωνα µε τον τίτλο IV· 

γ) τα συστήµατα ελέγχου που θεσπίζονται δυνάµει των τίτλων V και VI, 
και συγκεκριµένα: 

i) τις απαιτήσεις ελέγχου, την εποπτεία και τον διαχειριστικό έλεγχο,  

ii) τα κριτήρια για την έγκριση φορέων ελέγχου για τους σκοπούς του 
άρθρου 27, 

iii) τα ειδικά κριτήρια για την ανάθεση καθηκόντων στους φορείς 
ελέγχου που αναφέρονται στο σηµείο ii),  

iv) τη µορφή των αποδεικτικών στοιχείων, 

(v) τα κριτήρια που εφαρµόζονται όσον αφορά την αναγνώριση τρίτων 
χωρών για τους σκοπούς του άρθρου 33 παράγραφος 2 και όσον 
αφορά την αναγνώριση των φορέων ελέγχου για τους σκοπούς του 
άρθρου 32 παράγραφος 2 και του άρθρου 33 παράγραφος 3,  

(vi) τα κριτήρια που εφαρµόζονται όσον αφορά την ανάκληση της 
έγκρισης ή της αναγνώρισης και των αποδεικτικών στοιχείων, 
συµπεριλαµβανοµένων των περιπτώσεων για τις οποίες η Επιτροπή 
µπορεί να ενεργήσει επειγόντως σύµφωνα µε τη δεύτερη 
παράγραφο του άρθρου 38ζ. 

(vii) τα κριτήρια που εφαρµόζονται όσον αφορά την ταυτοποίηση και 
τη δηµοσιοποίηση µιας επιχείρησης που υποβάλλεται στο σύστηµα 
ελέγχου,  

(viii) τους κανόνες που εφαρµόζονται για τη διάθεση στην αγορά της 
Ένωσης προϊόντων από τρίτες χώρες, ως βιολογικών·  
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δ) την ελεύθερη διακίνηση βιολογικών προϊόντων. 

2. Για να ληφθούν υπόψη η τεχνολογική ανάπτυξη και οι ιδιαιτερότητες του 
κλάδου, η Επιτροπή µπορεί, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση και βάσει των 
στόχων και των αρχών που ορίζονται στον τίτλο ΙΙ, να θεσπίζει τους 
απαιτούµενους κανόνες για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού όσον 
αφορά τα εξής:  

α) την έγκριση, τον περιορισµό ή την απαγόρευση ειδικών τεχνικών για 
τους σκοπούς των άρθρων 12 έως 16, 18, και 20 και τους όρους και 
περιορισµούς σχετικά µε τη χρήση ουσιών και προϊόντων καθώς και την 
απόσυρσή τους, και ιδίως της µεθόδου εφαρµογής, της δοσολογίας, των 
χρονικών περιορισµών χρήσης και της επαφής µε γεωργικά προϊόντα·  

β) τους ειδικούς κανόνες παραγωγής για τη µαγιά· 

γ) την έγκριση εξαιρέσεων από τους κανόνες παραγωγής και τις ειδικές 
προϋποθέσεις εφαρµογής των εν λόγω εξαιρέσεων για τους σκοπούς του 
άρθρου 22· 

δ) τα µεταβατικά µέτρα για τη διευκόλυνση της µετάβασης από τους 
κανόνες που θεσπίστηκαν µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 στον 
παρόντα κανονισµό· 

ε) την προσαρµογή του καταλόγου των όρων του παραρτήµατος. 

3. Για να εξασφαλιστεί η διαφάνεια µε την ταχεία, αποτελεσµατική, ακριβή και 
οικονοµικά αποδοτική ανταλλαγή πληροφοριών, η Επιτροπή, µέσω πράξεων 
κατ’ εξουσιοδότηση, προσδιορίζει: 

α) τη φύση και τον τύπο προς κοινοποίηση πληροφοριών ·  

β) τις µεθόδους κοινοποίησης των πληροφοριών· 

γ) τους κανόνες που σχετίζονται µε τα δικαιώµατα πρόσβασης στις 
διαθέσιµες πληροφορίες ή τα διαθέσιµα συστήµατα πληροφοριών· 

δ) τα µέσα δηµοσίευσης των πληροφοριών.» 

«Άρθρο 38β 

Εκτελεστικές αρµοδιότητες 

Η Επιτροπή, µέσω εκτελεστικών πράξεων, θεσπίζει τις απαραίτητες διατάξεις που 
στοχεύουν στην οµοιόµορφη εφαρµογή του παρόντος κανονισµού στην Ένωση, 
ιδίως όσον αφορά τα ακόλουθα: 

α) τις λεπτοµέρειες και προδιαγραφές σχετικά µε το περιεχόµενο, τη µορφή και 
τον τρόπο κοινοποίησης, υποβολής και ανταλλαγής πληροφοριών που 
απαιτούνται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού: 
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i) από τις επιχειρήσεις, ιδίως όσον αφορά τις πληροφορίες που 
περιλαµβάνονται στην υποβολή και κοινοποίηση που αναφέρονται στο 
άρθρο 28 παράγραφος 1 και το άρθρο 29 παράγραφος 1, 

ii) από ή µεταξύ των φορέων και αρχών ελέγχου, των αρµόδιων αρχών των 
κρατών µελών, τρίτων χωρών και της Επιτροπής, ιδίως σύµφωνα µε τα 
άρθρα 22, 30 έως 33, 35 και 36· 

β) τις προϋποθέσεις και τα µέσα δηµοσίευσης των ειδικών κανόνων και 
προϋποθέσεων για τη διάδοση ή διάθεση, από την Επιτροπή προς τις 
επιχειρήσεις, τις αρµόδιες αρχές, τις αρχές και τους φορείς ελέγχου και τα 
κράτη µέλη ή τρίτες χώρες, των πληροφοριών που αναφέρονται στο σηµείο α) 
και των καταλόγων τρίτων χωρών ή αρχών ελέγχου και φορέων ελέγχου που 
έχουν οριστεί δυνάµει του άρθρου 27 ή αναγνωριστεί δυνάµει των άρθρων 32 
και 33· 

γ) τις µεθόδους και τις προϋποθέσεις που πρέπει να λαµβάνονται υπόψη όσον 
αφορά την ηλεκτρονική πιστοποίηση, ιδίως για τα πιστοποιητικά που 
αναφέρονται στο άρθρο 29 και το άρθρο 33 παράγραφος 1 στοιχείο δ)· 

δ) την απόδοση κωδικών αριθµών σε φορείς και αρχές ελέγχου και την ένδειξη 
του τόπου παραγωγής των γεωργικών πρώτων υλών, σύµφωνα µε το άρθρο 24· 

ε) τα ειδικά κριτήρια όσον αφορά την παρουσίαση, τη σύνθεση και το µέγεθος 
των ενδείξεων που αναφέρονται στο άρθρο 24 παράγραφος 1 στοιχεία α) και 
γ)· 

στ) την αναγνώριση και την ανάκλησή της όσον αφορά τις τρίτες χώρες καθώς και 
τις αρχές και τους φορείς ελέγχου για τους σκοπούς του άρθρου 32 
παράγραφος 2 και του άρθρου 33 παράγραφοι 2 και 3.» 

«Άρθρο 38γ 

Αρµοδιότητες της Επιτροπής 

Όταν της ανατίθενται αρµοδιότητες, η Επιτροπή ενεργεί σύµφωνα µε τη διαδικασία 
που αναφέρεται στο άρθρο 38δ στην περίπτωση πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση και 
σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 38ζ στην περίπτωση 
εκτελεστικών πράξεων, εκτός εάν προβλέπεται ρητώς άλλως στον παρόντα 
κανονισµό.» 

«Άρθρο 38δ 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

1. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει επ’ αόριστον τις πράξεις κατ’ 
εξουσιοδότηση που αναφέρονται στον παρόντα κανονισµό. 

2. Η Επιτροπή, µόλις εκδώσει µια κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, την κοινοποιεί 
ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο. 
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3. Η εξουσία έκδοσης πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση ανατίθενται στην Επιτροπή 
βάσει των όρων που ορίζονται στα άρθρα 38ε και 38στ». 

«Άρθρο 38ε 

Ανάκληση της εξουσιοδότησης 

1. Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στα άρθρα 38α και 38δ µπορεί να 
ανακληθεί από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο. 

2. Το θεσµικό όργανο που έχει κινήσει εσωτερική διαδικασία για τη λήψη 
απόφασης σχετικά µε ενδεχόµενη ανάκληση της εκχώρησης εξουσίας 
καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια για να ενηµερώσει το άλλο θεσµικό 
όργανο και την Επιτροπή, εντός εύλογου χρονικού διαστήµατος πριν από τη 
λήψη της τελικής απόφασης, αναφέροντας τις εκχωρούµενες εξουσίες που θα 
µπορούσαν να ανακληθούν και τους πιθανούς λόγους της ανάκλησης. 

3. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που καθορίζεται στην εν 
λόγω απόφαση. Τίθεται σε ισχύ αµέσως ή σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία που 
ορίζεται σε αυτή. ∆εν θίγει την εγκυρότητα των πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση 
που έχουν ήδη τεθεί σε ισχύ. ∆ηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης». 

«Άρθρο 38στ 

∆ιατύπωση αντιρρήσεων έναντι των πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση 

1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο µπορούν να διατυπώσουν 
αντιρρήσεις για κατ’ εξουσιοδότηση πράξη εντός δύο µηνών από την 
ηµεροµηνία κοινοποίησης. Με πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή 
του Συµβουλίου η περίοδος αυτή παρατείνεται κατά ένα µήνα. 

2. Εάν κατά τη λήξη αυτής της περιόδου ούτε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ούτε 
το Συµβούλιο έχει αντιταχθεί στην πράξη κατ’ εξουσιοδότηση, η κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξη δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και αρχίζει να ισχύει από την ηµεροµηνία που ορίζεται σε αυτήν. 

 Η πράξη κατ’ εξουσιοδότηση µπορεί να δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και να τεθεί σε ισχύ πριν από τη λήξη αυτής της 
περιόδου εάν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο ενηµερώσουν την 
Επιτροπή για την πρόθεσή τους να µην διατυπώσουν ενστάσεις. 

3. Εάν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο διατυπώσουν ενστάσεις 
έναντι µίας κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η πράξη αυτή δεν τίθεται σε ισχύ. Το 
θεσµικό όργανο που διατυπώνει αντιρρήσεις έναντι της κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξης εκθέτει τους σχετικούς λόγους». 

«Άρθρο 38ζ 

Εκτελεστικές πράξεις – Επιτροπή βιολογικής παραγωγής 
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Όταν θεσπίζονται εκτελεστικές πράξεις δυνάµει του παρόντος κανονισµού, η 
Επιτροπή επικουρείται από την Επιτροπή για τη βιολογική παραγωγή και 
εφαρµόζεται η διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο [5] του κανονισµού (ΕΕ) 
αριθ. [xxxx/yyyy] (συµπληρώνεται µετά την έκδοση του κανονισµού για τους 
µηχανισµούς ελέγχου, όπως αναφέρεται στο άρθρο 291 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ, ο 
οποίος αποτελεί τρέχον θέµα συζήτησης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου).» 

Στις επείγουσες περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 32 παράγραφος 2 και το 
άρθρο 33 παράγραφοι 2 και 3 του παρόντος κανονισµού, εφαρµόζεται η διαδικασία 
που προβλέπεται στο άρθρο [6] του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. [xxxx/yyyy]». 

(28) Το άρθρο 41 τροποποιείται ως εξής: 

α) Ο τίτλος αντικαθίσταται από τον ακόλουθο τίτλο: 

«Έκθεση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο» 

β) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συµβούλιο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2011.» 

'Αρθρο 2 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 

[…], 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο 
Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 
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∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ∆ΕΛΤΙΟ 

 
ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ: 
19/11/2010 

 

1. ΚΟΝ∆ΥΛΙ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ: 

 

Τίτλος 05: Γεωργία και αγροτική ανάπτυξη 

 

ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ: 

B2010:  

ΠΑΥ: 58 080,7 εκατ. ευρώ 

ΠΠ: 57 077,2 εκατ. ευρώ 

2. ΤΙΤΛΟΣ: 
Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση 
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συµβουλίου για τη βιολογική παραγωγή και την επισήµανση 
των βιολογικών προϊόντων  

 

3. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ:  
Άρθρο 42 και άρθρο 43 παράγραφος 2 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

4. ΣΤΟΧΟΙ: 

Εναρµόνιση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της Επιτροπής στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του 
Συµβουλίου µε τη διαφοροποίηση µεταξύ κατ’ εξουσιοδότηση και εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της 
Επιτροπής, που θεσπίστηκαν µε τα άρθρα 290 και 291 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (ΣΛΕΕ). 

 

5. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΠΕΡΙΟ∆ΟΣ 12 
ΜΗΝΩΝ 

 
 

(ΕΥΡΩ) 

ΤΡΕΧΟΝ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙ
ΚΟ ΕΤΟΣ 

2010 

(ΕΥΡΩ) 

ΕΠΟΜΕΝΟ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΕΤΟΣ 

2011 

(ΕΥΡΩ) 

5.0 ∆ΑΠΑΝΕΣ 

- ΠΟΥ ΒΑΡΥΝΟΥΝ ΤΟΝ 
ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟ ΤΗΣ ΕΕ 
(ΕΠΙΣΤΡΟΦΕΣ/ΠΑΡΕΜΒΑΣΕΙΣ) 

- ΤΟΥΣ ΕΘΝΙΚΟΥΣ 
ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥΣ 

- ΑΛΛΑ 

   

5.1 ΕΣΟ∆Α    
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- Ι∆ΙΟΙ ΠΟΡΟΙ ΤΗΣ ΕΕ 
(ΕΙΣΦΟΡΕΣ/∆ΑΣΜΟΙ) 

- ΣΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΕΠΙΠΕ∆Ο 

  2012 2013   

5.0.1 ΠΡΟΒΛΕΨΕΙΣ ∆ΑΠΑΝΩΝ     

5.1.1 ΠΡΟΒΛΕΨΕΙΣ ΕΣΟ∆ΩΝ     

5.2 ΜΕΘΟ∆ΟΣ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ:  

6.0 ∆ΥΝΑΤΗ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗ ΜΕ ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ ΕΓΓΕΓΡΑΜΜΕΝΕΣ  

ΣΤΟ ΣΧΕΤΙΚΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΟΥ ΥΠΟ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ 

ΝΑΙ ΟΧΙ 

6.1 ∆ΥΝΑΤΗ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗ ΜΕ ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΜΕΤΑΞΥ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ  

ΤΟΥ ΥΠΟ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ 

ΝΑΙ ΟΧΙ 

6.2 ΑΝΑΓΚΗ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΝΑΙ ΟΧΙ 

6.3 ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΓΓΡΑΦΟΥΝ  

ΣΤΟΥΣ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΟΥΣ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥΣ 

ΝΑΙ ΟΧΙ 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:  

Η εν λόγω πρόταση σχετίζεται µε τη γενική εναρµόνιση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 µε τη Συνθήκη 
της Λισαβόνας και συνεπώς δεν έχει δηµοσιονοµικές επιπτώσεις. 
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